
12001  214th Street | Hawaiian Gardens CA, 90716 
Parish Office: (562) 924-7591                     Catecismo en Español: (562) 860-3637

English CCD & Confirmation: (562) 865-6498              website: http://www.spcomv.com

Staffed by the Oblates of the Virgin Mary

     Fr. Larry Darnell, OMV, Pastor
     Fr. Ed Broom, OMV,  Associate Pastor
     Fr. Craig MacMahon, OMV, Associate Pastor
     Fr. David Yankauskas, OMV, Associate Pastor

Fr. Gerald Wright, OMV,  Associate Pastor
Fr. Vincenzo Antolini, OMV, 

         Priest in Residence Only
     Br. Jay-Ar San Juan, OMV

Vocations for Oblates of the Virgin Mary
Contact Fr. John Luong, OMV (617) 869-2429

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

SATURDAY | SÁBADO 
8:00 am  (Bilingual)          6:00 pm  (Bilingual) Vigil Mass
                      SUNDAY | DOMINGO  
8:00 am (English)  10:00 am (Español)
12:00 noon (English) 2:00 pm (Español)
WEEKDAYS  | DIAS ENTRE SEMANA
6:00 am (English)  12:00 noon (English)
8:00 am (Bilingual)  6:00 pm (Bilingue)   

LIVESTREAM MASSES AND OBLATE HOLY HOUR  
Transmisión en Vivo | Misas y Hora Santa 

                 Monday- Saturday 8:00 am (Bilingual)  
                 St. Peter Chanel Facebook: 
                 www.facebook.com/spcomv/

FR. ED’S FACEBOOK | Facebook del P. Escobita
Perseverance Talk | Clase de Perseverancia
                           www.facebook.com/frbroom

CONFESSIONS | CONFESIONES
MON - FRI | Lu -Vi             10:15 am – 1:00 pm                                                     
                4:30 pm - 6:00 pm
Wednesdays: No afternoon Confessions on Wednesday
Miércoles: No habrá confesiones el miércoles en la tarde

SATURDAY | SÁBADO    10:00 am -12 noon
                           4:00 pm - 6:00 pm 

Morning confessions: St. Joseph Building, Rm 101.
Afternoon confessions: Main Church, Fr. Ed’s Confessional
Confesiones matutinas: Edificio San José, sala 101.
Confesiones de la tarde: Iglesia principal, confesionario del Padre Ed.

COMMUNION TO THE SICK | A LOS ENFERMOS
English/Español:  A priest/Un sacerdote
Call the Parish Office/Llame a la Oficina Parroquial

OFFICE HOURS | HORARIOS Y OFICINAS
Parish Office | Oficina Parroquial: 

10:00 am – 12:00 noon
1:30 pm - 5:30 pm

Catecismo en Español
  10:00 am - 4:00 pm

English CCD 
  1:30 pm – 5:00 pm

Main Office/Oficina Parroquial                     CCD English
    spcparish@yahoo.com                      ccdspc@gmail.com

BAPTISMS | BAUTIZOS
Please contact | Por favor comuníquese con
Teresa Hermelin at (562) 860-3637 | M-F 1:00 pm-4:00npm

MARRIAGES | MATRIMONIOS
Please contact/Por favor comuníquese con
Teresa Hermelin at (562) 860-3637 | M-F 1:00 pm - 4:00 pm

FUNERALS | FUNERALES
Please contact parish office/Comuníquese con la oficina parroquial 
- (562)924-7591 | M-F 10:00 am-5:00 pm

FIRST COMMUNION | PRIMERA COMUNION
English: Contact CCD Office at (562) 865-6498 
                                          M-F 1:30 pm - 5:00 pm
Español:  Llame a Teresa Hermelin al (562) 860-3637 
                                          Lu-Vi 1:00 pm - 4:00 pm

CONFIRMATION  |  CONFIRMACION
Please contact English CCD at (562) 865-6498
Llame al (562) 865-6498  | M-F 1:30 pm -  5:00 pm
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   19 de septiembre 2021 | XXV Domingo ordinario

Did you know?
What to look for in a safe school   |   Qué buscar en una escuela segura 

Preventing violence in schools takes more than a few rules and requirements. It requires a culture of concern, in which every member works 
together to prevent violence and abuse. These cultures share certain hallmarks that parents can look for in selecting the safest school for their 
children. Some of these features include a strong community, clear lines of communication between teachers, staff, and families, and equal respect 
for students and staff throughout the school. For more information, request a copy of the VIRTUS® article “Characteristics of Safe and Responsive 
Schools” at lacatholics.org/did-you-know.  Read the VIRTUS article “Characteristics of Safe and Responsive Schools” here.
La prevención de la violencia en las escuelas requiere más que unas pocas reglas y requisitos. Requiere una cultura de interés, en la que todos los miembros 
trabajen juntos para prevenir la violencia y el abuso. Estas culturas comparten ciertas características que los padres de familia pueden buscar al seleccionar la 
escuela más segura para sus hijos. Algunas de estas características incluyen una comunidad sólida, líneas claras de comunicación entre los maestros, el personal 
y las familias, y el mismo respeto por los estudiantes y el personal en toda la escuela. Para obtener más información, solicite una copia del artículo de VIRTUS® 
“Characteristics of Safe and Responsive Schools” (Características de las escuelas seguras y receptivas) en lacatholics.org/did-you-know. Lee el artículo de 
VIRTUS en inglés, “Characteristics of Safe and Responsive Schools” (Características de las escuelas seguras y receptivas) aquí.

Iglesia Católica San Pedro Chanel

CELEBRATING A LIFETIME OF SERVICE
Fr. Larry Darnell, OMV celebrated his 81st birthday in 
August. He has been an Oblate of the Virgin Mary for 
46 years. At age 81, Fr. Larry still serves as a compas-
sionate and capable Pastor of the parish of St. Peter 
Chanel, as he has done for over 27 years.
    In a recent interview, he reflects on how God 
prepared him for his life’s work through each 
experience on hi journey: from childhood, college, 
and career, to answering the call, formation as an 
Oblate of the Virgin Mary, and obediently accepting 
assignments around the world.
    Fr. Larry grew up in a good home in Memphis, 
Tennessee, the youngest of 3, and attended Catholic 

school. He first received his priestly call at 18 when he received some pamphlets but 
threw them in the wastebasket because he had been accepted to Princeton.  
   He attended Princeton University where his focus on academics almost caused him 
to lose his faith. However, on the rowing team he felt a great sense of community and 
brotherhood among his teammates and found release from tensions in the physical 
rigor of the sport. While in college, he served as a Marine reservist for 6 years. Both 
his crew team and the Marines fostered discipline and community, serving as 
foundations for religious life.
    Following college, young Larry returned to Memphis and began a successful career 
in the insurance industry for four years. Increasingly, he felt unfulfilled and felt Our 
Lady calling him back to the church. HE started attending daily Mass and realized that 
he wanted to be at church instead of selling insurance.
    “When I was 29, Our Lady goes to the wastebasket, she takes the vocation out, she 
dusts it off.. She says ‘Try Again.” 
    With the guidance of his spiritual director, he began formation with the Oblates of 
the Virgin Mary in Rome and continued later in Boston. He struggled in his journey 
as he had to learn to be a new person, to be humble, to obey, and to trust the spirit.
    Br. Larry’s first assignment was to a very large impoverished parish of 20,000 in the 
suburbs of Sao Paulo, Brazil with Fr. Sergio, OMV. In 1982, he was ordained a priest 
while in Brazil. Fr. Larry credits his ability to lead today’s flock of 50,000 at St. Peter 
Chanel to the great example of Fr. Sergio and the pastoral training he provided. In 
retrospect, Fr. Larry believes, “What God was actually doing in my life was training me 
to come to St. Peter Chanel.”
    Fr. Larry learned great love from the people in Brazil and did not want to leave them, 
but returned to the United States under obedience to serve as administrator of St. 
Francis Chapel in Boston. He felt unprepared for the role and had to learn to manage 
finances, maintenance issues, and legal matters. Looking back, he recognizes, “What 
was God doing? He was training me to come to St. Peter Chanel.” 
    Fr. Larry relocated to California in 1989 to serve with Fr. Antolini at St. Peter Chanel. 
He became Pastor of St. Peter Chanel in 1994, leading the community to great 
devotion to the Eucharist, Our Lady, the Rosary, the Spiritual Exercises, and the strong 
faith community that exists today.
    There is an Oblate ideal handed down from the beginnings of the congregation 
that says, “The Oblate dies in the pulpit or the confessional.” Fr. Larry appears 
determined to do just that!

Article: Oblates of the Virgin Mary Newsletter

CELEBRANDO UNA VIDA DE SERVICIO

        El P. Larry Darnell, OMV, celebró su 81º cumpleaños en agosto. Ha sido un Oblato 
de la Virgen María durante 46 años. A los 81 años, el P. Larry sigue siendo un párroco 
compasivo y capaz de la parroquia de San Pedro Chanel, como lo ha hecho durante 
más de 27 años.
      En una reciente entrevista, reflexiona sobre cómo Dios le preparó para el trabajo de 
su vida a través de cada experiencia de su viaje: desde la infancia, la universidad y la 
carrera, hasta responder a la llamada, la formación como Oblato de la Virgen María y la 
aceptación obediente de asignaciones en todo el mundo.
      El P. Larry creció en un buen hogar en Memphis, Tennessee, siendo el menor de 3 
hermanos, y asistió a la escuela católica. Recibió su primera llamada sacerdotal a los 18 
años, cuando recibió unos folletos pero los tiró a la papelera porque había sido 
aceptado en Princeton. 
      Asistió a la Universidad de Princeton, donde su concentración en los estudios casi le 
hizo perder la fe. Sin embargo, en el equipo de remo sintió un gran sentido de comuni-
dad y hermandad entre sus compañeros y encontró alivio a las tensiones en el rigor 
físico del deporte. Mientras estaba en la universidad, sirvió como reservista de los 
Marines durante 6 años. Tanto su equipo de tripulación como los Marines fomentaron 
la disciplina y la comunidad, sirviendo de base para la vida religiosa.
      Tras la universidad, el joven Larry regresó a Memphis y comenzó una exitosa carrera 
en el sector de los seguros durante cuatro años. Cada vez se sentía más insatisfecho y 
sintió que la Virgen le llamaba a volver a la iglesia. Comenzó a asistir a la misa diaria y 
se dio cuenta de que quería estar en la iglesia en lugar de vender seguros.
      "Cuando tenía 29 años, la Virgen va a la papelera, saca la vocación, la desempolva. 
Dice: 'Inténtalo de nuevo'". 
      Con la guía de su director espiritual, comenzó la formación con los Oblatos de la 
Virgen María en Roma y continuó después en Boston. Tuvo que aprender a ser una 
persona nueva, a ser humilde, a obedecer y a confiar en el espíritu.
      El primer puesto del Hno. Larry fue en una parroquia muy grande y empobrecida de 
20.000 personas en los suburbios de Sao Paulo, Brasil, con el P. Sergio, OMV. En 1982, 
fue ordenado sacerdote mientras estaba en Brasil. El P. Larry atribuye su capacidad para 
dirigir el rebaño actual de 50.000 personas en San Pedro Chanel al gran ejemplo del 
P. Sergio y a la formación pastoral que le proporcionó. En retrospectiva, el P. Larry cree 
que "lo que Dios estaba haciendo realmente en mi vida era entrenarme para venir a 
San Pedro Chanel".
      El P. Larry aprendió un gran amor de la gente en Brasil y no quería dejarlos, pero 
regresó a los Estados Unidos por obediencia para servir como administrador de la 
Capilla San Francisco en Boston. No se sintió preparado para el cargo y tuvo que 
aprender a gestionar las finanzas, los asuntos de mantenimiento y las cuestiones 
legales. Mirando hacia atrás, reconoce: "¿Qué estaba haciendo Dios? Me estaba 
entrenando para venir a San Pedro Chanel". 
      El P. Larry se trasladó a California en 1989 para servir con el P. Antolini en San Pedro 
Chanel. Se convirtió en párroco de San Pedro Chanel en 1994, llevando a la comunidad 
a una gran devoción a la Eucaristía, a Nuestra Señora, al Rosario, a los Ejercicios 
Espirituales y a la fuerte comunidad de fe que existe hoy.
      Hay un ideal oblato transmitido desde los inicios de la congregación que dice: "El 
oblato muere en el púlpito o en el confesionario". El P. Larry parece decidido a hacer 
precisamente eso.



Saturday, September 18th     
6:00 a.m. – Marta Cardenas (Special Intention)
8:00 a.m. – Lucio Estrada (RIP)
6:00 p.m. – Francisco Huerta (RIP)

Sunday, September 19th   
8:00 a.m. – Judy Allen (RIP)
10:00 a.m. – Jose Soto
12:00 p.m. – John Paul Mifsud (Thanksgiving)
2:00 p.m.  – Jesus Buenostro (Thanksgiving)
 
Monday, September 20th       
6:00 a.m. – Dana Bottums (Special Intention)
8:00 a.m. – Inday Chy (Special Intention)
12:00 p.m. – Deacon Louis T. Agbulos, Jr. (RIP)
6:00 p.m.  – Andrew Hernandez (Thanksgiving)

Tuesday, September 21st        
6:00 a.m. – Kristine Stewart & Family (Special Intention)
8:00 a.m. – Juan Ocampo (RIP)
12:00 p.m. – Ellisi Godfrey (Thanksgiving) 
6:00 p.m.  – Armando & Diana Azucena (Wedding Anniversary) 

Wednesday, September 22nd         
6:00 a.m. – Paul Sharaba (Special Intention)
8:00 a.m. – Edith & Edward Ramos (RIP)
12:00 p.m. – Steven & Denise Perales (Special Intention)  
6:00 p.m.  – Carmen Rosario & Jose Gracian (RIP)

Thursday, September 23rd    
6:00 a.m. – Carmen Estantino (Healing)
8:00 a.m. – SPC Priests (Special Intention)
12:00 p.m. – Jessica Bisquera (RIP)  
6:00 p.m. – Familia Herrera Torres (Special Intention) 

Friday, September 24th  
6:00 a.m. –  Victor Harewood (RIP)
8:00 a.m. – Almas Benitas del Purgatorio
12:00 p.m. – Ranil Weerackoon (Thanksgiving)
6:00 p.m. – Joaquin Rosales (Thanksgiving)

Saturday, September 25th
6:00 a.m. – Celebration of 500th Years of Christianity in the 
Philippines 
8:00 a.m. – Marta Cardenas (Thanksgiving)
6:00 p.m. – Ana Maldonado & Family (Thanksgiving)

Mass Intentions | Intenciones para la Misa
September 18, 2021 – September 25, 2021

September 19, 2021 | Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time

20

September | Septiembre

Feast of Saint Matthew, Apostle and evangelist
Fiesta de san Mateo, Apóstol y evangelista21

.

Memorial of Saints Andrew Kim Tae-gŏn, Priest, and Paul 
Chŏng Ha-sang, and Companions, Martyrs
Memoria de Santos Andrés Kim Tae-gŏn, presbítero, Pablo 
Chŏng Ha-sang y compañeros, mártires

Saint of the Day   Santoral

23 Memorial of Saint Pius of Pietrelcina, Priest
Memoria de Pio de Pietrelcina, presbítero

St. Peter Chanel Catholic Church

Una Hora con

San José de Fátima
- Orando por los Sacerdotes -

Lunes, 20 de septiembre
9:00 -10:00 am

En la Iglesia Pequeña

bc

Si deseas estar cerca de Cristo, hoy nuevamente repetimos
“Ve a San José”

V. Papa Pío XII

      Registration for 
      English Confirmation 

 and First Communion now CLOSED

Closed

bc

Formed.org is "Catholic Faith On Demand". Formed.org gives 
you access to Catholic movies, audio books, radio talks, 
podcasts, studies and much more! It's all at your fingertips! St. 
Peter Chanel has purchase the annual subscription for our 
parishioners. Go to: www.formed.org 

Click: Sign-in 
Parish: St. Peter Chanel

You are invited to a talk on how to imitate 
our Blessed Mother Mary and to share your 
thoughts on this subject at The Imitation of 
Mary Book Study and Potluck to be held at 
St. Hedwig Parish Hall on Wednesday, 
September 29th at 6:30 PM.  

 
The author of the book The Imitation of 
Mary, Fr. Quan Tran, who is also Adminis-
trator at St. Hedwig Catholic Church in 
Los Alamitos, will be the speaker for the 
evening.


